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PVC
EDILIZIA E POZZI

PVC

Tubes PVC et Forage

for Building construction and Wells



COD. 111   COLORE: ARANCIO  COLOR: ORANGE   COULEUR: ORANGE

DN (mm)
tubo 3mt+bicc

3mt pipe+cuff
3 m.+manchon

Euro/p.

tubo 2mt+bicc
2mt pipe+cuff
2 m.+manchon

Euro/p.

tubo 1mt+bicc
1mt pipe+cuff
1m.+manchon

Euro/p.

PZ. X BANCALE
PCS X PALLET

PIÈCES PAR PALETTE

63 9,60 7,40 4,30 393

80 11,00 8,50 5,00 247

82 11,40 8,70 5,10 170

100 11,90 9,20 5,40 159

110 13,90 10,80 6,40 125

125 15,70 12,20 7,10 103

140 20,50 16,00 9,40 76

160 22,00 17,20 10,10 60

200 34,50 26,90 15,90 35

250 64,30 43,70 23,00 24

www.tubipvc.it

UNI
EN 1329

TUBO IN PVC RIGIDO Stiff pvc pipe Tube en pvc rigide

TUBO IN PVC RIGIDO Stiff pvc pipe Tube en pvc rigide

TUBO IN PVC RIGIDO Stiff pvc pipe Tube en pvc rigide

PER SCARICHI CIVILI ED INDUSTRIALI CONFORME ALLA NORMA: UNI EN 1329
FOR CIVIL AND INDUSTRIAL DRAINAGES IN KEEPING WITH THE UNI EN 1329 NORM
POUR L�’ECOULEMENT DES EAUX CIVILES ET INDUSTRIELLES CONFORME A LA NORME : UNI EN 1329

PER SCARICHI CIVILI ED INDUSTRIALI FUORI NORMA
FOR CIVIL AND INDUSTRIAL DRAINAGES OUT OF NORM
POUR L�’ECOULEMENT DES EAUX CIVILES ET INDUSTRIELLES

COD. 162   COLORE: ARANCIO  COLOR: ORANGE   COULEUR: ORANGE

DN
(mm)

SP
Ep.(mm)

tubo 3mt+bicc
3mt pipe+cuff
3 m.+manchon

Euro/p.

tubo 2mt+bicc
2mt pipe+cuff
2 m.+manchon

Euro/p.

tubo 1mt+bicc
1mt pipe+cuff
1m.+manchon

Euro/p.

PZ. X BANCALE
PCS X PALLET

PIÈCES PAR PALETTE

32 3,0 8,80 6,80 3,90 1200

40 3,0 8,80 6,80 3,90 800

50 3,0 11,20 8,60 5,00 500

63 3,0 14,30 11,00 6,40 393

80 3,0 16,40 12,70 7,40 247

82 3,0 16,90 13,00 7,70 170

100 3,0 17,70 13,70 8,00 159

110 3,2 20,70 16,10 9,50 125

125 3,2 24,90 19,30 11,30 103

140 3,2 28,60 22,20 13,00 76

160 3,2 33,10 25,80 15,20 60

200 3,9 50,20 39,10 23,20 35

COD. 160 COLORE: GRIGIO  COLOR: GREY   COULEUR: GRIS

DN (mm)
tubo 3mt+bicc

3mt pipe+cuff
3 m.+manchon

Euro/p.

tubo 2mt+bicc
2mt pipe+cuff
2 m.+manchon

Euro/p.

tubo 1mt+bicc
1mt pipe+cuff
1m.+manchon

Euro/p.

PZ. X BANCALE
PCS X PALLET

PIÈCES PAR PALETTE

160 22,00 17,20 10,10 60

200 34,50 26,90 15,90 35

250 56,10 43,00 24,30 24

315 89,00 68,20 38,60 12

400 150,70 115,50 65,30 8

500 201,20 154,30 87,20 5

PER VENTILAZIONE FUORI NORMA
FOR VENTILATION OUT OF NORM
POUR LA VENTILATION

PICENUMPLAST.COM PVCED/06 09/2010



 
TUBO IN PVC RIGIDO ATOSSICO PER POZZI 
Stiff pvc pipe non-toxic for wells
Tube en pvc rigide atoxique pour puits
RISPONDENTE ALLE PRESCRIZIONI DEL DECRETO N° 174 DEL 06/04/04 (GU N°166 del 17/07/04) 
DEL MINISTERO DELLA SALUTE, SPECIFICHE TECNICHE E PROVE DI COLLAUDO INTERNE 
SECONDO PROCEDURA S.Q. N° M-LAB-030
IN ACCORDANCE WITH THE PRESCRIPTIONS OF THE DECREE N° 174 DATED 06/04/04 (OFFICIAL 
GAZETTE N° 166 OF 17/07/04) OF THE MINISTERY OF HEALTH. TECHNICAL SPECIFICATIONS AND 
INTERNAL TESTINGS ACCORDING TO THE PROCEDURE S.Q. N° M-LAB-030
REPONDANT AUX PRESCRITIONS DU DECRET N° 174 DU 06/04/04 (BO N° 166 DU 17/07/04) 
DU MINISTERE DE LA SANTE, CAHIER DES CHARGES TECHNIQUES ET ESSAIS SELON LES 
PROCEDURES S.Q. N° M-LAB-030.

COD
DN 

(mm)

SP NOMINALE
NOMINAL THICKNESS

Ep. Nominale (mm)
(mm)

TOLLERANZA
TOLERANCE
Tolérance
(+/-mm)

BARRE
STICKS
Barre
5Mt

EURO/mt

BARRE
STICKS
Barre
3Mt

EURO/mt

PZ. X BANCALE
PCS X PALLET

PIÈCES PAR PALETTE

11925 125 2,5 0,3 3,38 103

11937 125 3,7 0,4 4,76 4,85 103

11960 125 6,0 0,7 7,57 7,77 103

11928 140 2,8 0,3 4,13 76

11950 140 5,0 1,2 5,99 76

11967 140 6,7 0,7 9,49 76

11932 160 3,2 0,5 5,41 60

11950 160 5,0 0,6 7,77 7,88 60

11977 160 7,7 0,8 12,49 60

11936 180 3,6 0,5 6,85 46

11960 180 6,0 1,1 9,86 9,99 46

11986 180 8,6 0,9 15,70 46

11940 200 4,0 0,5 8,37 8,49 35

11960 200 6,0 0,7 12,22 12,39 35

11977 200 7,7 0,8 16,01 35

11996 200 9,6 1,0 19,50 35

11950 250 5,0 0,5 13,17 24

11960 250 6,0 0,8 14,59 14,87 24

11977 250 7,7 0,8 19,05 19,42 24

11990 250 9,0 0,9 22,32 24

11911 250 11,9 1,1 30,52 24

11977 315 7,7 0,8 25,49 12

11992 315 9,2 1,0 30,31 12

11998 400 9,8 1,0 41,60 8

11912 500 12,2 1,3 65,35 5

PICENUMPLAST.COM PVCED/06 09/2010

POZZI
WELLS
PUITS
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PER UNA CORRETTA COMPOSIZIONE DELLE PROPOSTE D�’ORDINE RIPORTARE:
FOR A CORRECT COMPOSITION OF THE ORDER PLEASE QUOTE:

POUR UNE COMPOSITION CORRECTE DU CODE À RAPPELER LORS DE LA COMMANDE, MERCI DE REPORTER COMME SUIT:

Es. TUBO EDILIZIA UNI EN 1329 IIP Ø125 IN BARRE DA 3MT
 BUILDING INDUSTRY PIPE UNI EN 1329 IIP Ø125 - 3MT STICKS
 TUBE BATIMENT UNI EN 1329 IIP Ø125 en barres de 3 m

Condizioni generali di vendita
Premessa: le presenti condizioni di vendita si intendono accettate dal 
cliente con il riferimento dell�’ordine.
L�’ordine è subordinato �“all�’approvazione dell�’ordine�”.
Termini di consegna: non sono impegnativi e nessun risarcimento è 
dovuto per ritardata spedizione.
Spedizioni: la merce viaggia sempre per conto, rischio e pericolo del 
committente anche se venduta franco destino, Il materiale consegnato 
con mezzo della venditrice deve essere controllato al momento della 
consegna e ne va dato avviso sul documento di viaggio.
Reclami: circa l�’utilizzo della merce venduta la venditrice non assume 
responsabilità: i reclami sulla qualità del prodotto dovranno pervenire 
a mezzo raccomandata entro 8 giorni dalla data di ricevimento della 
merce. Comunque la responsabilità sarà limitata alla sostituzione dei 
materiali riconosciuti dalla venditrice e difettosi. Nessun risarcimento 
verrà riconosciuto per spese di trasporto, di installazione e danni a terzi.
Pagamenti: devono essere effettuati al nostro domicilio.Trascorso il ter-
mine di pagamento indicato in fattura verranno addebitati gli interessi
Proprietà della merce: si trasferisce al cliente solamente con saldo della 
fattura relativa.
Foro: per qualsiasi vertenza il foro competente è quello di Fermo.

General sales conditions
Preamble: it is understood that the following general sales conditions are 
accepted by the client on placing the order. The order must be �”appro-
ved by the supplier�”.
Delvery Terms: are not binding and no refund will be made in case of 
shippping delay.
Shipment: the goods always travel at risk and danger of the buyer even 
if sold free of carriage. The goods delivered by means of transport belon-
ging to the supplier must be checked by the buyer on delivery and this 
should be stated on transport documents.
Claims: the supplier does not assume any responsability regarding the 
usage of sold goods. Claims regarding the quality of goods must be 
submitted within 8 days from receiving the goods by registered post. 
In any case we reserve the rigth to replace only the good that we (the 
supplier) acknowledge as faulty. No refund will be made for trasport, 
 ttings, damages and injuries aginst third parties.
Payments: must be made available to our main of ce.
Should the date of ayment of an invoice be overdue we shall charge 
interest.

The property: of the sold goos is transfered to the client by the supplier 
only after the payment of the invoice is completely settled.
Any dispute may be submitted to The Court of Jursdiction in Fermo.

Conditions générales de vente
Champ d�’application
Vous déclarez avoir pris connaissance et accepté les présentes  conditions 
générales de vente à travers l�’envoi de votre commande. La commande 
est subordonnée à la con rmation de commande.
Délai de livraison
La livraison n�’est pas contractuelle et le vendeur n�’assume aucune 
responsabilité pour les dommages ou retards subis durant le transport des 
marchandises.
Livraison
La marchandise, même si vendue Franco Destination, voyage toujours 
aux risques et périls de l�’acquéreur. Les éventuels dommages subis par la 
marchandise durant le transport doivent être signalés par écrit sur le bon 
de livraison à la réception de la marchandise, en précisant le type et la 
quantité des produits éventuellement endommagés.
Réclamation
Le fournisseur n�’est en aucun cas responsable des conséquences directes 
ou indirectes tant sur les personnes que sur les biens d�’une mauvaise 
utilisation ou d�’un mauvais stockage des produits vendus par lui. Les 
éventuelles contestations regardant la qualité du produit devront être 
envoyées par écrit au moyen d�’une lettre recommandée dans un délai 
de 8 jours dès la réception de la marchandise. La responsabilité du 
fournisseur se limitera à la substitution de la marchandise reconnue 
comme défectueuse par le Vendeur. Aucun dommage ne sera reconnu 
pour les frais de transport, d�’installation et de dommages à tiers.
Paiements
Les ventes des produits sont payables dans les délais convenus et sont 
adressés à notre siège. L�’intérêt légal sera dû en cas de retard de paiement. 
Propriété de la marchandise
La marchandise devient la propriété de l�’acquéreur seulement après le 
paiement intégral du prix  xé.
Compétence
Pour toute controverse susceptible de se présenter, le Tribunal compétent 
sera celui de Fermo.

longueur
length

via E. Fermi, 5/10 - Zona Ind.le
63025 Magliano di Tenna (FM) - ITALY
Tel. +39 (0)734 639711 
Fax +39 (0)734 632431
www.picenumplast.com 
picenum@picenumplast.com

Sistema di Gestione per la
Qualità

UNI EN ISO 9001:08
CERT. N. 105

Sistema di Gestione
Ambiente

UNI EN ISO 14001:04
CERT. N. 140
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PVC FOGNATURA
PVC SEWAGE



CONFORME ALLA 
NORMA

UNI EN 1401

PRODUCED IN 
ACCORDANCE 
WITH UNI EN 

1401

Conforme a la 
norme

UNI EN 1401

CONFORME ALLA 
NORMA

UNI EN 1401

PRODUCED IN 
ACCORDANCE 
WITH UNI EN 

1401

Conforme a la 
norme

UNI EN 1401

CONFORME ALLA 
NORMA

UNI EN 1401

PRODUCED IN 
ACCORDANCE 
WITH UNI EN 

1401

Conforme a la 
norme

UNI EN 1401

(1): SCONTO DA CONCORDARE, PRODOTTO COMMERCIALIZZATO / DISCOUNT TO BE AGREED  / NOUS CONSULTER POUR LA REMISE
(2): SOLO SU ORDINAZIONE / PRODUCTION UPON REQUEST ONLY  / PRODUCTION UNIQUEMENT SUR DEMANDE

COD. 1402 SN 2 SDR 51 U

Ø/mm
SP

Thickness
Ep.

(mm)

6 mt

EURO/mt

3 mt

EURO/mt

Pezzi/Bancale
Pieces/Pallet

160 3,2 6,33 7,11 60

200 3,9 9,53 10,74 35

250 4,9 14,96 16,95 24

315 6,2 23,90 27,13 12

400 7,9 38,54 43,95 8

500 9,8 62,73 71,65 5

 630 (1) 12,3 109,81 126,19

COD. 1404 SN 4 SDR 41 UD

Ø/mm
SP

Thickness
Ep.

(mm)

6 mt

EURO/mt

3 mt

EURO/mt

Pezzi/Bancale
Pieces/Pallet

125 3,2 4,95 5,55 103

160 4,0 7,37 8,29 60

200 4,9 11,30 12,74 35

250 6,2 17,96 20,35 24

315 7,7 27,96 31,75 12

400 9,8 45,25 51,62 8

500 12,3 74,65 85,26 5

 630 (1) 15,4 130,09 149,50

COD. 1408 SN 8 SDR 34 UD

Ø/mm
SP

Thickness
Ep.

(mm)

6 mt

EURO/mt

3 mt

EURO/mt (2)

Pezzi/Bancale
Pieces/Pallet

110 3,2 4,23 4,73 126

125 3,7 5,65 6,33 103

160 4,7 8,63 9,70 60

200 5,9 13,50 15,23 35

250 7,3 21,00 23,81 24

315 9,2 33,31 37,81 12

400 11,7 53,79 61,34 8

500 14,6 88,10 100,64 5

 630 (1) 18,4 154,73 177,82

www.tubipvc.it

TUBO IN PVC RIGIDO
Stiff pvc pipe Tube en pvc rigide

PER FOGNATURE E SCARICHI INTERRATI NON IN PRESSSIONE
FOR UNDERGROUND SEWAGE SYSTEM NOT UNDER PRESSURE
POUR LES BRANCHEMENTS ET LES COLLECTEURS D’ASSAINISSEMENT ENTERRÉS SANS PRESSION

SN

SN

SN

2

4

8



CONFORME ALLA 
NORMA

UNI EN 681-1

IN KEEPING 
WITH THE

UNI EN 681-1
NORM

Conforme a la 
norme

UNI EN  681-1

GUARNIZIONI
Rubber rings Joints

Ø/mm
Prezzo Netto

Net price/Prix net
Euro/cad Euro/pieces

110 0,46

125 0,56

160 0,60

200 0,70

250 1,14

315 1,55

400 2,79

 500 4,13

FORMATI STANDARD
Standard Sizes Mesures standard

6 mt 3 mt

DN/OD

6 mt

DN/OD

3 mt

D

Barra da mt. 6 (bicchiere incluso)
6 mt. lengths, integrated socket included
Barres de 6 mètres tulipe à joint incluse 

Barra da mt. 3 + bicchiere
3 mt. lengths + integrated socket
Barres de 3 mètres + tulipe à joint 

Legenda / Key /  Légende

U Tubazioni destinate all’uso oltre 1mt. dalla struttura
Pipings meant to be used over 1 metre from structure
Zone de pose hors bâtiment 

D Tubazioni destinate all’uso entro 1mt. dalla struttura
Pipings meant to be used within 1 metre from structure
Zone de pose sous bâtiment

UD Tubazioni per applicazioni “U“ e “D“
Pipings for “U“ and “D“ applications
Zone de pose hors bâtiment (U) et sous bâtiment (D)

SN Minima rigidità anulare espressa in kn/m2

Minimum ring stiffness expressed in kn/m2

Rigidité annulaire

SDR Rapporto tra il diametro esterno e lo spessore del tubo
Ratio between outer diameter and pipe tickness
Taux Dimensionnel Standard

PICENUMPLAST.COM PVCFG/06 12/2010

Il costo delle guarnizioni è valido per tutte le 
tipologie di tubi in PVC fognatura elencati nel 
presente listino.

The price of the rubber rings is valid for all the PVC 
pipes present in the price-list.

Le coût des joints est valable pour tous les types de 
tubes PVC Assainissement présents dans le tarif.
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Condizioni generali di vendita
Premessa: le presenti condizioni di vendita si intendono accettate dal 
cliente con il riferimento dell’ordine.
L’ordine è subordinato “all’approvazione dell’ordine”.
Termini di consegna: non sono impegnativi e nessun risarcimento è 
dovuto per ritardata spedizione.
Spedizioni: la merce viaggia sempre per conto, rischio e pericolo del 
committente anche se venduta franco destino, Il materiale consegnato 
con mezzo della venditrice deve essere controllato al momento della 
consegna e ne va dato avviso sul documento di viaggio.
Reclami: circa l’utilizzo della merce venduta la venditrice non assume 
responsabilità: i reclami sulla qualità del prodotto dovranno pervenire 
a mezzo raccomandata entro 8 giorni dalla data di ricevimento della 
merce. Comunque la responsabilità sarà limitata alla sostituzione dei 
materiali riconosciuti dalla venditrice e difettosi. Nessun risarcimento 
verrà riconosciuto per spese di trasporto, di installazione e danni a terzi.
Pagamenti: devono essere effettuati al nostro domicilio.Trascorso il ter-
mine di pagamento indicato in fattura verranno addebitati gli interessi
Proprietà della merce: si trasferisce al cliente solamente con saldo della 
fattura relativa.
Foro: per qualsiasi vertenza il foro competente è quello di Fermo.

General sales conditions
Preamble: it is understood that the following general sales conditions are 
accepted by the client on placing the order. The order must be ”appro-
ved by the supplier”.
Delvery Terms: are not binding and no refund will be made in case of 
shippping delay.
Shipment: the goods always travel at risk and danger of the buyer even 
if sold free of carriage. The goods delivered by means of transport belon-
ging to the supplier must be checked by the buyer on delivery and this 
should be stated on transport documents.
Claims: the supplier does not assume any responsability regarding the 
usage of sold goods. Claims regarding the quality of goods must be 
submitted within 8 days from receiving the goods by registered post. 
In any case we reserve the rigth to replace only the good that we (the 
supplier) acknowledge as faulty. No refund will be made for trasport, 
fi ttings, damages and injuries aginst third parties.
Payments: must be made available to our main offi ce.
Should the date of ayment of an invoice be overdue we shall charge 
interest.

The property: of the sold goos is transfered to the client by the supplier 
only after the payment of the invoice is completely settled.
Any dispute may be submitted to The Court of Jursdiction in Fermo.

Conditions générales de vente
Champ d’application
Vous déclarez avoir pris connaissance et accepté les présentes  conditions 
générales de vente à travers l’envoi de votre commande. La commande 
est subordonnée à la confi rmation de commande.
Délai de livraison
La livraison n’est pas contractuelle et le vendeur n’assume aucune 
responsabilité pour les dommages ou retards subis durant le transport des 
marchandises.
Livraison
La marchandise, même si vendue Franco Destination, voyage toujours 
aux risques et périls de l’acquéreur. Les éventuels dommages subis par la 
marchandise durant le transport doivent être signalés par écrit sur le bon 
de livraison à la réception de la marchandise, en précisant le type et la 
quantité des produits éventuellement endommagés.
Réclamation
Le fournisseur n’est en aucun cas responsable des conséquences directes 
ou indirectes tant sur les personnes que sur les biens d’une mauvaise 
utilisation ou d’un mauvais stockage des produits vendus par lui. Les 
éventuelles contestations regardant la qualité du produit devront être 
envoyées par écrit au moyen d’une lettre recommandée dans un délai 
de 8 jours dès la réception de la marchandise. La responsabilité du 
fournisseur se limitera à la substitution de la marchandise reconnue 
comme défectueuse par le Vendeur. Aucun dommage ne sera reconnu 
pour les frais de transport, d’installation et de dommages à tiers.
Paiements
Les ventes des produits sont payables dans les délais convenus et sont 
adressés à notre siège. L’intérêt légal sera dû en cas de retard de paiement. 
Propriété de la marchandise
La marchandise devient la propriété de l’acquéreur seulement après le 
paiement intégral du prix fi xé.
Compétence
Pour toute controverse susceptible de se présenter, le Tribunal compétent 
sera celui de Fermo.

PER UNA CORRETTA COMPOSIZIONE DELLE PROPOSTE D’ORDINE RIPORTARE:

FOR A CORRECT COMPOSITION OF THE ORDER PLEASE QUOTE:

POUR UNE COMPOSITION CORRECTE DU CODE À RAPPELER LORS DE LA COMMANDE, MERCI DE REPORTER COMME SUIT:

Es. TUBO IN PVC RIGIDO SN2 SDR 51 U Ø 160 IN BARRE DA 6MT
 STIFF PVC PIPE SN2 SDR 51 U Ø 160 6MT STICKS
 TUBE PVC RIGIDE SN2 SDR51 U Ø 160 6MT EN BARRE DE 6M

1402.6.1601402 6 160

longueur
length

via E. Fermi, 5/10 - Zona Ind.le
63025 Magliano di Tenna (FM) - ITALY
Tel. +39 (0)734 639711 
Fax +39 (0)734 632431
www.picenumplast.com 
picenum@picenumplast.com

Sistema di Gestione per la
Qualità

UNI EN ISO 9001:08
CERT. N. 105

Sistema di Gestione
Ambiente

UNI EN ISO 14001:04
CERT. N. 140
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PVC PRESSIONE

PVC PRESSION
PVC PRESSURE



2

Conforme alla 
norma UNI 

EN1452
e rispondente alle 

prescrizioni del 
decreto n°174 

del 06/04/04  
(GU n°166 del 

17/07/04) del 
Ministero della 

Salute.

in keeping with the
UNI EN 1452

norm and 
corresponding to 
the prescriptions 

in decree n.174 of 
06/04/04 (Offi cial 
Gazette n°166 of 
17/07/04) of the 

ministry of health.

Conforme a la 
norme UNI EN 

1452 et repondant 
aux prescriptions 
du decret n° 174 

du 06/04/04 
(B.O. n° 166 du 

17/07/04) du 
ministere de la 

sante.

(1): SOLO CON BICCHIERE AD INCOLLAGGIO / ONLY GLUEABLE CUFF / TUBE SEULEMENT AVEC JOINT À COLLER.

(2): SOLO SU RICHIESTA CON BICCHIERE AD INCOLLAGGIO / GLUEABLE CUFF ONLY ON REQUEST / TUBE AVEC JOINT À COLLER SEULEMENT SUR 
DEMANDE.

(1),(2): BICCHIERE AD INCOLLAGGIO NON A MARCHIO IIP-UNI / GLUEABLE CUFF NOT IIP-UNI CERTIFIED / LES TUBES AVEC JOINT À COLLER NE SONT 
 PAS MARQUÉS IIP-UNI.
 PER GLI ARTICOLI AD INCOLLAGGIO, UTILIZZARE CODICE 177 ANZICHÉ 178 / FOR GLUEABLE JOINT ITEMS PLEASE USE COD. 177 INSTEAD OF 178  
 POUR LES TUBES AVEC JOINTS À COLLER, UTILISER LE CODE 177 AU LIEU DE 178

COD. 17806
PN 6

Ø/mm SP Ep.
(mm)

EURO/mt

40(1) 1,5 0,89

50(2) 1,6 1,18

63(2) 2,0 1,83

75 2,3 2,53

  90 2,8 3,46

110 2,7 4,13

125 3,1 5,40

140 3,5 6,77

160 4,0 8,76

180 4,4 10,60

200 4,9 13,42

225 5,5 16,97

250 6,2 21,30

280 6,9 26,45

315 7,7 33,29

400 9,8 55,49

SD
R 

33
  c

= 
2,

5
SD

R 
41

  c
= 

2,
0

COD. 17810
PN 10

Ø/mm SP Ep.
(mm)

EURO/mt

32(1) 1,6 0,80

40(1) 1,9 1,09

50(2) 2,4 1,71

63(2) 3,0 2,65

75 3,6 3,80

  90 4,3 5,03

110 4,2 6,08

125 4,8 7,83

140 5,4 9,88

160 6,2 12,96

180 6,9 16,15

200 7,7 20,03

225 8,6 25,16

250 9,6 31,24

280 10,7 39,05

315 12,1 49,84

400 15,3 82,81

SD
R 

21
  c

= 
2,

5
SD

R 
26

  c
= 

2,
0

COD. 17816
PN 16

Ø/mm SP Ep.
(mm)

EURO/mt

32(1) 2,4 1,14

40(1) 3,0 1,63

50  3,7 2,51

63 4,7 4,00

75 5,6 5,67

  90 6,7 7,50

110 6,6 9,20

125 7,4 11,73

140 8,3 14,73

160 9,5 19,22

180 10,7 24,34

200 11,9 30,04

SD
R 

13
,6

  c
= 

2,
5

SD
R 

17
  c

= 
2,

0

COD. 17820
PN 20

Ø/mm SP Ep.
(mm)

EURO/mt

75 6,8 7,06

  90 8,2 9,27

110 8,1 11,44

125 9,2 14,74

140 10,3 18,46

160 11,8 24,10

180 13,3 30,62

200 14,7 37,57

SD
R 

11
  c

= 
2,

5
SD

R 
13

,6
  c

= 
2,

0

www.tubipvc.it

TUBO IN PVC RIGIDO
Stiff pvc pipe Tube en pvc rigide
PER CONDOTTE DI FLUIDI IN PRESSIONE
FOR PRESSURIZED FLUIDS DUCTS
POUR CONDUITES DE LIQUIDES AVEC PRESSION



3

Prodotto con stabilizzanti 
in assenza di piombo 

rispondenti alle 
prescrizioni del decreto 
n°174 del 06-04-04 (gu 
n°166 del 17-07-04) del 

ministero della salute.

Produced with unlead 
stabilyzers in keeping 

with the prescriptions of 
the decree n°174 dated 

06-04-04 (offi cial gazette 
n°166 of 17-07-04) by the 

ministry of health

produit avec stabilisants 
sans plomb et repondant 

aux prescriptions du decret 
n° 174 du 06/04/04 (b.o. 
n° 166 du 17/07/04) du 

ministere de la sante.

COD. 11016
PN 16

Ø/mm
OD

Ø/” Ø/mm SP Ep.
(mm)

EURO/mt

20 1/2” 21,1 3,0 1,20

25 3/4” 26,5 3,4 1,61

32 1” 33,3 4,3 2,47

40 1 1/4” 42,0 5,0 3,38

50 1 1/2” 48,0 5,4 4,29

63 2” 60,0 6,4 6,12

Guarnizione/Rubber rings/Joints
COD. 1302

Ø/mm EURO/pz
Prezzo Netto/net price

32

40

50 0,19

63 0,23

75 0,29

  90 0,39

110 0,46

125 0,56

140 0,82

160 1,05

180 1,38

200 1,48

225 2,34

250 2,58

280 3,75

315 4,62

400 7,41

Lungh.utile della barra
useful length of sticks/ Longueur utile de la barre

Lunghezza utile in MT
usable length in MT

Bancale N°pezzi
pallet n°of pieces

5,965 600

5,955 400

5,895 300

5,885 240

5,875 177

5,865 120

5,855 77

5,855 60

5,845 45

5,820 40

5,815 28

5,805 25

5,800 20

5,800 16

5,780 12

5,750 12

5,750 8

conforme alla norma 
UNI EN 681-1

ed alla direttiva UE sui 
prodotti da costruzione 

(89/106).
Idonea al contatto 

con acqua potabile 
del ministero della 

salute (decreto n. 174 
06/04/2004).

In conformity to 
the UNI EN 681-1 

european norm and to 
the european directive 

for the construction 
products (89/106).

Suitable for contact 
with water for 

human consumption 
according to the 

decree of the ministry 
of healt n. 174 dated 

06/04/2004.

conforme a la norme 
UNI EN 681-1 et a la 
directive europeenne 

sur les produits de 
construction (89/106). 

autorisation  pour 
le transport d’eau 

potable selon le decret 
du ministere de la 

sante (d. n° 174 du 
06/04/2004).

TUBO IN PVC RIGIDO FILETTABILE AL CA-ZN
Stiff pvc pipe threadable CA-ZN Tube pression PVC rigide a tarauder (CA-ZN)
PER CONDOTTE DI FLUIDI IN PRESSIONE FOR PRESSURIZED FLUIDS DUCTS POUR CONDUITES DE LIQUIDES AVEC PRESSION

PICENUMPLAST.COM PVCPR/05 12/2010



PER UNA CORRETTA COMPOSIZIONE DELLE PROPOSTE D’ORDINE RIPORTARE:

FOR A CORRECT COMPOSITION OF THE ORDER PLEASE QUOTE:

POUR UNE COMPOSITION CORRECTE DU CODE À RAPPELER LORS DE LA COMMANDE, MERCI DE REPORTER COMME SUIT:

Es. COD. 17806 PN6 SDR33 Ø 75
 TUBO IN PVC RIGIDO C=2,5
 COD. 17806 PN6 SDR 33 Ø 75

17806.6.7517806 6 75

PICENUMPICENUMPLASTPLAST  s.p.a.s.p.a.

Condizioni generali di vendita
Premessa: le presenti condizioni di vendita si intendono accettate dal 
cliente con il riferimento dell’ordine.
L’ordine è subordinato “all’approvazione dell’ordine”.
Termini di consegna: non sono impegnativi e nessun risarcimento è 
dovuto per ritardata spedizione.
Spedizioni: la merce viaggia sempre per conto, rischio e pericolo del 
committente anche se venduta franco destino, Il materiale consegnato 
con mezzo della venditrice deve essere controllato al momento della 
consegna e ne va dato avviso sul documento di viaggio.
Reclami: circa l’utilizzo della merce venduta la venditrice non assume 
responsabilità: i reclami sulla qualità del prodotto dovranno pervenire 
a mezzo raccomandata entro 8 giorni dalla data di ricevimento della 
merce. Comunque la responsabilità sarà limitata alla sostituzione dei 
materiali riconosciuti dalla venditrice e difettosi. Nessun risarcimento 
verrà riconosciuto per spese di trasporto, di installazione e danni a terzi.
Pagamenti: devono essere effettuati al nostro domicilio.Trascorso il ter-
mine di pagamento indicato in fattura verranno addebitati gli interessi
Proprietà della merce: si trasferisce al cliente solamente con saldo della 
fattura relativa.
Foro: per qualsiasi vertenza il foro competente è quello di Fermo.

General sales conditions
Preamble: it is understood that the following general sales conditions are 
accepted by the client on placing the order. The order must be ”appro-
ved by the supplier”.
Delvery Terms: are not binding and no refund will be made in case of 
shippping delay.
Shipment: the goods always travel at risk and danger of the buyer even 
if sold free of carriage. The goods delivered by means of transport belon-
ging to the supplier must be checked by the buyer on delivery and this 
should be stated on transport documents.
Claims: the supplier does not assume any responsability regarding the 
usage of sold goods. Claims regarding the quality of goods must be 
submitted within 8 days from receiving the goods by registered post. 
In any case we reserve the rigth to replace only the good that we (the 
supplier) acknowledge as faulty. No refund will be made for trasport, 
fi ttings, damages and injuries aginst third parties.
Payments: must be made available to our main offi ce.
Should the date of ayment of an invoice be overdue we shall charge 
interest.

The property: of the sold goos is transfered to the client by the supplier 
only after the payment of the invoice is completely settled.
Any dispute may be submitted to The Court of Jursdiction in Fermo.

Conditions générales de vente
Champ d’application
Vous déclarez avoir pris connaissance et accepté les présentes  conditions 
générales de vente à travers l’envoi de votre commande. La commande 
est subordonnée à la confi rmation de commande.
Délai de livraison
La livraison n’est pas contractuelle et le vendeur n’assume aucune 
responsabilité pour les dommages ou retards subis durant le transport des 
marchandises.
Livraison
La marchandise, même si vendue Franco Destination, voyage toujours 
aux risques et périls de l’acquéreur. Les éventuels dommages subis par la 
marchandise durant le transport doivent être signalés par écrit sur le bon 
de livraison à la réception de la marchandise, en précisant le type et la 
quantité des produits éventuellement endommagés.
Réclamation
Le fournisseur n’est en aucun cas responsable des conséquences directes 
ou indirectes tant sur les personnes que sur les biens d’une mauvaise 
utilisation ou d’un mauvais stockage des produits vendus par lui. Les 
éventuelles contestations regardant la qualité du produit devront être 
envoyées par écrit au moyen d’une lettre recommandée dans un délai 
de 8 jours dès la réception de la marchandise. La responsabilité du 
fournisseur se limitera à la substitution de la marchandise reconnue 
comme défectueuse par le Vendeur. Aucun dommage ne sera reconnu 
pour les frais de transport, d’installation et de dommages à tiers.
Paiements
Les ventes des produits sont payables dans les délais convenus et sont 
adressés à notre siège. L’intérêt légal sera dû en cas de retard de paiement. 
Propriété de la marchandise
La marchandise devient la propriété de l’acquéreur seulement après le 
paiement intégral du prix fi xé.
Compétence
Pour toute controverse susceptible de se présenter, le Tribunal compétent 
sera celui de Fermo.

via E. Fermi, 5/10 - Zona Ind.le
63025 Magliano di Tenna (FM) - ITALY
Tel. +39 (0)734 639711 
Fax +39 (0)734 632431
www.picenumplast.com 
picenum@picenumplast.com

Sistema di Gestione per la
Qualità

UNI EN ISO 9001:08
CERT. N. 105

Sistema di Gestione
Ambiente

UNI EN ISO 14001:04
CERT. N. 140

longueur
length
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PVC
EDILIZIA E POZZI

PVC

Tubes PVC et Forage

for Building construction and Wells



COD. 111   COLORE: ARANCIO  COLOR: ORANGE   COULEUR: ORANGE

DN (mm)
tubo 3mt+bicc

3mt pipe+cuff
3 m.+manchon

Euro/p.

tubo 2mt+bicc
2mt pipe+cuff
2 m.+manchon

Euro/p.

tubo 1mt+bicc
1mt pipe+cuff
1m.+manchon

Euro/p.

PZ. X BANCALE
PCS X PALLET

PIÈCES PAR PALETTE

63 9,60 7,40 4,30 393

80 11,00 8,50 5,00 247

82 11,40 8,70 5,10 170

100 11,90 9,20 5,40 159

110 13,90 10,80 6,40 125

125 15,70 12,20 7,10 103

140 20,50 16,00 9,40 76

160 22,00 17,20 10,10 60

200 34,50 26,90 15,90 35

250 64,30 43,70 23,00 24

www.tubipvc.it

UNI
EN 1329

TUBO IN PVC RIGIDO Stiff pvc pipe Tube en pvc rigide

TUBO IN PVC RIGIDO Stiff pvc pipe Tube en pvc rigide

TUBO IN PVC RIGIDO Stiff pvc pipe Tube en pvc rigide

PER SCARICHI CIVILI ED INDUSTRIALI CONFORME ALLA NORMA: UNI EN 1329
FOR CIVIL AND INDUSTRIAL DRAINAGES IN KEEPING WITH THE UNI EN 1329 NORM
POUR L�’ECOULEMENT DES EAUX CIVILES ET INDUSTRIELLES CONFORME A LA NORME : UNI EN 1329

PER SCARICHI CIVILI ED INDUSTRIALI FUORI NORMA
FOR CIVIL AND INDUSTRIAL DRAINAGES OUT OF NORM
POUR L�’ECOULEMENT DES EAUX CIVILES ET INDUSTRIELLES

COD. 162   COLORE: ARANCIO  COLOR: ORANGE   COULEUR: ORANGE

DN
(mm)

SP
Ep.(mm)

tubo 3mt+bicc
3mt pipe+cuff
3 m.+manchon

Euro/p.

tubo 2mt+bicc
2mt pipe+cuff
2 m.+manchon

Euro/p.

tubo 1mt+bicc
1mt pipe+cuff
1m.+manchon

Euro/p.

PZ. X BANCALE
PCS X PALLET

PIÈCES PAR PALETTE

32 3,0 8,80 6,80 3,90 1200

40 3,0 8,80 6,80 3,90 800

50 3,0 11,20 8,60 5,00 500

63 3,0 14,30 11,00 6,40 393

80 3,0 16,40 12,70 7,40 247

82 3,0 16,90 13,00 7,70 170

100 3,0 17,70 13,70 8,00 159

110 3,2 20,70 16,10 9,50 125

125 3,2 24,90 19,30 11,30 103

140 3,2 28,60 22,20 13,00 76

160 3,2 33,10 25,80 15,20 60

200 3,9 50,20 39,10 23,20 35

COD. 160 COLORE: GRIGIO  COLOR: GREY   COULEUR: GRIS

DN (mm)
tubo 3mt+bicc

3mt pipe+cuff
3 m.+manchon

Euro/p.

tubo 2mt+bicc
2mt pipe+cuff
2 m.+manchon

Euro/p.

tubo 1mt+bicc
1mt pipe+cuff
1m.+manchon

Euro/p.

PZ. X BANCALE
PCS X PALLET

PIÈCES PAR PALETTE

160 22,00 17,20 10,10 60

200 34,50 26,90 15,90 35

250 56,10 43,00 24,30 24

315 89,00 68,20 38,60 12

400 150,70 115,50 65,30 8

500 201,20 154,30 87,20 5

PER VENTILAZIONE FUORI NORMA
FOR VENTILATION OUT OF NORM
POUR LA VENTILATION

PICENUMPLAST.COM PVCED/06 09/2010



 
TUBO IN PVC RIGIDO ATOSSICO PER POZZI 
Stiff pvc pipe non-toxic for wells
Tube en pvc rigide atoxique pour puits
RISPONDENTE ALLE PRESCRIZIONI DEL DECRETO N° 174 DEL 06/04/04 (GU N°166 del 17/07/04) 
DEL MINISTERO DELLA SALUTE, SPECIFICHE TECNICHE E PROVE DI COLLAUDO INTERNE 
SECONDO PROCEDURA S.Q. N° M-LAB-030
IN ACCORDANCE WITH THE PRESCRIPTIONS OF THE DECREE N° 174 DATED 06/04/04 (OFFICIAL 
GAZETTE N° 166 OF 17/07/04) OF THE MINISTERY OF HEALTH. TECHNICAL SPECIFICATIONS AND 
INTERNAL TESTINGS ACCORDING TO THE PROCEDURE S.Q. N° M-LAB-030
REPONDANT AUX PRESCRITIONS DU DECRET N° 174 DU 06/04/04 (BO N° 166 DU 17/07/04) 
DU MINISTERE DE LA SANTE, CAHIER DES CHARGES TECHNIQUES ET ESSAIS SELON LES 
PROCEDURES S.Q. N° M-LAB-030.

COD
DN 

(mm)

SP NOMINALE
NOMINAL THICKNESS

Ep. Nominale (mm)
(mm)

TOLLERANZA
TOLERANCE
Tolérance
(+/-mm)

BARRE
STICKS
Barre
5Mt

EURO/mt

BARRE
STICKS
Barre
3Mt

EURO/mt

PZ. X BANCALE
PCS X PALLET

PIÈCES PAR PALETTE

11925 125 2,5 0,3 3,38 103

11937 125 3,7 0,4 4,76 4,85 103

11960 125 6,0 0,7 7,57 7,77 103

11928 140 2,8 0,3 4,13 76

11950 140 5,0 1,2 5,99 76

11967 140 6,7 0,7 9,49 76

11932 160 3,2 0,5 5,41 60

11950 160 5,0 0,6 7,77 7,88 60

11977 160 7,7 0,8 12,49 60

11936 180 3,6 0,5 6,85 46

11960 180 6,0 1,1 9,86 9,99 46

11986 180 8,6 0,9 15,70 46

11940 200 4,0 0,5 8,37 8,49 35

11960 200 6,0 0,7 12,22 12,39 35

11977 200 7,7 0,8 16,01 35

11996 200 9,6 1,0 19,50 35

11950 250 5,0 0,5 13,17 24

11960 250 6,0 0,8 14,59 14,87 24

11977 250 7,7 0,8 19,05 19,42 24

11990 250 9,0 0,9 22,32 24

11911 250 11,9 1,1 30,52 24

11977 315 7,7 0,8 25,49 12

11992 315 9,2 1,0 30,31 12

11998 400 9,8 1,0 41,60 8

11912 500 12,2 1,3 65,35 5

PICENUMPLAST.COM PVCED/06 09/2010

POZZI
WELLS
PUITS
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PER UNA CORRETTA COMPOSIZIONE DELLE PROPOSTE D�’ORDINE RIPORTARE:
FOR A CORRECT COMPOSITION OF THE ORDER PLEASE QUOTE:

POUR UNE COMPOSITION CORRECTE DU CODE À RAPPELER LORS DE LA COMMANDE, MERCI DE REPORTER COMME SUIT:

Es. TUBO EDILIZIA UNI EN 1329 IIP Ø125 IN BARRE DA 3MT
 BUILDING INDUSTRY PIPE UNI EN 1329 IIP Ø125 - 3MT STICKS
 TUBE BATIMENT UNI EN 1329 IIP Ø125 en barres de 3 m

Condizioni generali di vendita
Premessa: le presenti condizioni di vendita si intendono accettate dal 
cliente con il riferimento dell�’ordine.
L�’ordine è subordinato �“all�’approvazione dell�’ordine�”.
Termini di consegna: non sono impegnativi e nessun risarcimento è 
dovuto per ritardata spedizione.
Spedizioni: la merce viaggia sempre per conto, rischio e pericolo del 
committente anche se venduta franco destino, Il materiale consegnato 
con mezzo della venditrice deve essere controllato al momento della 
consegna e ne va dato avviso sul documento di viaggio.
Reclami: circa l�’utilizzo della merce venduta la venditrice non assume 
responsabilità: i reclami sulla qualità del prodotto dovranno pervenire 
a mezzo raccomandata entro 8 giorni dalla data di ricevimento della 
merce. Comunque la responsabilità sarà limitata alla sostituzione dei 
materiali riconosciuti dalla venditrice e difettosi. Nessun risarcimento 
verrà riconosciuto per spese di trasporto, di installazione e danni a terzi.
Pagamenti: devono essere effettuati al nostro domicilio.Trascorso il ter-
mine di pagamento indicato in fattura verranno addebitati gli interessi
Proprietà della merce: si trasferisce al cliente solamente con saldo della 
fattura relativa.
Foro: per qualsiasi vertenza il foro competente è quello di Fermo.

General sales conditions
Preamble: it is understood that the following general sales conditions are 
accepted by the client on placing the order. The order must be �”appro-
ved by the supplier�”.
Delvery Terms: are not binding and no refund will be made in case of 
shippping delay.
Shipment: the goods always travel at risk and danger of the buyer even 
if sold free of carriage. The goods delivered by means of transport belon-
ging to the supplier must be checked by the buyer on delivery and this 
should be stated on transport documents.
Claims: the supplier does not assume any responsability regarding the 
usage of sold goods. Claims regarding the quality of goods must be 
submitted within 8 days from receiving the goods by registered post. 
In any case we reserve the rigth to replace only the good that we (the 
supplier) acknowledge as faulty. No refund will be made for trasport, 
 ttings, damages and injuries aginst third parties.
Payments: must be made available to our main of ce.
Should the date of ayment of an invoice be overdue we shall charge 
interest.

The property: of the sold goos is transfered to the client by the supplier 
only after the payment of the invoice is completely settled.
Any dispute may be submitted to The Court of Jursdiction in Fermo.

Conditions générales de vente
Champ d�’application
Vous déclarez avoir pris connaissance et accepté les présentes  conditions 
générales de vente à travers l�’envoi de votre commande. La commande 
est subordonnée à la con rmation de commande.
Délai de livraison
La livraison n�’est pas contractuelle et le vendeur n�’assume aucune 
responsabilité pour les dommages ou retards subis durant le transport des 
marchandises.
Livraison
La marchandise, même si vendue Franco Destination, voyage toujours 
aux risques et périls de l�’acquéreur. Les éventuels dommages subis par la 
marchandise durant le transport doivent être signalés par écrit sur le bon 
de livraison à la réception de la marchandise, en précisant le type et la 
quantité des produits éventuellement endommagés.
Réclamation
Le fournisseur n�’est en aucun cas responsable des conséquences directes 
ou indirectes tant sur les personnes que sur les biens d�’une mauvaise 
utilisation ou d�’un mauvais stockage des produits vendus par lui. Les 
éventuelles contestations regardant la qualité du produit devront être 
envoyées par écrit au moyen d�’une lettre recommandée dans un délai 
de 8 jours dès la réception de la marchandise. La responsabilité du 
fournisseur se limitera à la substitution de la marchandise reconnue 
comme défectueuse par le Vendeur. Aucun dommage ne sera reconnu 
pour les frais de transport, d�’installation et de dommages à tiers.
Paiements
Les ventes des produits sont payables dans les délais convenus et sont 
adressés à notre siège. L�’intérêt légal sera dû en cas de retard de paiement. 
Propriété de la marchandise
La marchandise devient la propriété de l�’acquéreur seulement après le 
paiement intégral du prix  xé.
Compétence
Pour toute controverse susceptible de se présenter, le Tribunal compétent 
sera celui de Fermo.

longueur
length

via E. Fermi, 5/10 - Zona Ind.le
63025 Magliano di Tenna (FM) - ITALY
Tel. +39 (0)734 639711 
Fax +39 (0)734 632431
www.picenumplast.com 
picenum@picenumplast.com

Sistema di Gestione per la
Qualità

UNI EN ISO 9001:08
CERT. N. 105

Sistema di Gestione
Ambiente

UNI EN ISO 14001:04
CERT. N. 140
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PVC FOGNATURA
PVC SEWAGE



CONFORME ALLA 
NORMA

UNI EN 1401

PRODUCED IN 
ACCORDANCE 
WITH UNI EN 

1401

Conforme a la 
norme

UNI EN 1401

CONFORME ALLA 
NORMA

UNI EN 1401

PRODUCED IN 
ACCORDANCE 
WITH UNI EN 

1401

Conforme a la 
norme

UNI EN 1401

CONFORME ALLA 
NORMA

UNI EN 1401

PRODUCED IN 
ACCORDANCE 
WITH UNI EN 

1401

Conforme a la 
norme

UNI EN 1401

(1): SCONTO DA CONCORDARE, PRODOTTO COMMERCIALIZZATO / DISCOUNT TO BE AGREED  / NOUS CONSULTER POUR LA REMISE
(2): SOLO SU ORDINAZIONE / PRODUCTION UPON REQUEST ONLY  / PRODUCTION UNIQUEMENT SUR DEMANDE

COD. 1402 SN 2 SDR 51 U

Ø/mm
SP

Thickness
Ep.

(mm)

6 mt

EURO/mt

3 mt

EURO/mt

Pezzi/Bancale
Pieces/Pallet

160 3,2 6,33 7,11 60

200 3,9 9,53 10,74 35

250 4,9 14,96 16,95 24

315 6,2 23,90 27,13 12

400 7,9 38,54 43,95 8

500 9,8 62,73 71,65 5

 630 (1) 12,3 109,81 126,19

COD. 1404 SN 4 SDR 41 UD

Ø/mm
SP

Thickness
Ep.

(mm)

6 mt

EURO/mt

3 mt

EURO/mt

Pezzi/Bancale
Pieces/Pallet

125 3,2 4,95 5,55 103

160 4,0 7,37 8,29 60

200 4,9 11,30 12,74 35

250 6,2 17,96 20,35 24

315 7,7 27,96 31,75 12

400 9,8 45,25 51,62 8

500 12,3 74,65 85,26 5

 630 (1) 15,4 130,09 149,50

COD. 1408 SN 8 SDR 34 UD

Ø/mm
SP

Thickness
Ep.

(mm)

6 mt

EURO/mt

3 mt

EURO/mt (2)

Pezzi/Bancale
Pieces/Pallet

110 3,2 4,23 4,73 126

125 3,7 5,65 6,33 103

160 4,7 8,63 9,70 60

200 5,9 13,50 15,23 35

250 7,3 21,00 23,81 24

315 9,2 33,31 37,81 12

400 11,7 53,79 61,34 8

500 14,6 88,10 100,64 5

 630 (1) 18,4 154,73 177,82

www.tubipvc.it

TUBO IN PVC RIGIDO
Stiff pvc pipe Tube en pvc rigide

PER FOGNATURE E SCARICHI INTERRATI NON IN PRESSSIONE
FOR UNDERGROUND SEWAGE SYSTEM NOT UNDER PRESSURE
POUR LES BRANCHEMENTS ET LES COLLECTEURS D’ASSAINISSEMENT ENTERRÉS SANS PRESSION

SN

SN

SN

2

4

8



CONFORME ALLA 
NORMA

UNI EN 681-1

IN KEEPING 
WITH THE

UNI EN 681-1
NORM

Conforme a la 
norme

UNI EN  681-1

GUARNIZIONI
Rubber rings Joints

Ø/mm
Prezzo Netto

Net price/Prix net
Euro/cad Euro/pieces

110 0,46

125 0,56

160 0,60

200 0,70

250 1,14

315 1,55

400 2,79

 500 4,13

FORMATI STANDARD
Standard Sizes Mesures standard

6 mt 3 mt

DN/OD

6 mt

DN/OD

3 mt

D

Barra da mt. 6 (bicchiere incluso)
6 mt. lengths, integrated socket included
Barres de 6 mètres tulipe à joint incluse 

Barra da mt. 3 + bicchiere
3 mt. lengths + integrated socket
Barres de 3 mètres + tulipe à joint 

Legenda / Key /  Légende

U Tubazioni destinate all’uso oltre 1mt. dalla struttura
Pipings meant to be used over 1 metre from structure
Zone de pose hors bâtiment 

D Tubazioni destinate all’uso entro 1mt. dalla struttura
Pipings meant to be used within 1 metre from structure
Zone de pose sous bâtiment

UD Tubazioni per applicazioni “U“ e “D“
Pipings for “U“ and “D“ applications
Zone de pose hors bâtiment (U) et sous bâtiment (D)

SN Minima rigidità anulare espressa in kn/m2

Minimum ring stiffness expressed in kn/m2

Rigidité annulaire

SDR Rapporto tra il diametro esterno e lo spessore del tubo
Ratio between outer diameter and pipe tickness
Taux Dimensionnel Standard

PICENUMPLAST.COM PVCFG/06 12/2010

Il costo delle guarnizioni è valido per tutte le 
tipologie di tubi in PVC fognatura elencati nel 
presente listino.

The price of the rubber rings is valid for all the PVC 
pipes present in the price-list.

Le coût des joints est valable pour tous les types de 
tubes PVC Assainissement présents dans le tarif.



PICENUMPICENUMPLASTPLAST  s.p.a.s.p.a.

Condizioni generali di vendita
Premessa: le presenti condizioni di vendita si intendono accettate dal 
cliente con il riferimento dell’ordine.
L’ordine è subordinato “all’approvazione dell’ordine”.
Termini di consegna: non sono impegnativi e nessun risarcimento è 
dovuto per ritardata spedizione.
Spedizioni: la merce viaggia sempre per conto, rischio e pericolo del 
committente anche se venduta franco destino, Il materiale consegnato 
con mezzo della venditrice deve essere controllato al momento della 
consegna e ne va dato avviso sul documento di viaggio.
Reclami: circa l’utilizzo della merce venduta la venditrice non assume 
responsabilità: i reclami sulla qualità del prodotto dovranno pervenire 
a mezzo raccomandata entro 8 giorni dalla data di ricevimento della 
merce. Comunque la responsabilità sarà limitata alla sostituzione dei 
materiali riconosciuti dalla venditrice e difettosi. Nessun risarcimento 
verrà riconosciuto per spese di trasporto, di installazione e danni a terzi.
Pagamenti: devono essere effettuati al nostro domicilio.Trascorso il ter-
mine di pagamento indicato in fattura verranno addebitati gli interessi
Proprietà della merce: si trasferisce al cliente solamente con saldo della 
fattura relativa.
Foro: per qualsiasi vertenza il foro competente è quello di Fermo.

General sales conditions
Preamble: it is understood that the following general sales conditions are 
accepted by the client on placing the order. The order must be ”appro-
ved by the supplier”.
Delvery Terms: are not binding and no refund will be made in case of 
shippping delay.
Shipment: the goods always travel at risk and danger of the buyer even 
if sold free of carriage. The goods delivered by means of transport belon-
ging to the supplier must be checked by the buyer on delivery and this 
should be stated on transport documents.
Claims: the supplier does not assume any responsability regarding the 
usage of sold goods. Claims regarding the quality of goods must be 
submitted within 8 days from receiving the goods by registered post. 
In any case we reserve the rigth to replace only the good that we (the 
supplier) acknowledge as faulty. No refund will be made for trasport, 
fi ttings, damages and injuries aginst third parties.
Payments: must be made available to our main offi ce.
Should the date of ayment of an invoice be overdue we shall charge 
interest.

The property: of the sold goos is transfered to the client by the supplier 
only after the payment of the invoice is completely settled.
Any dispute may be submitted to The Court of Jursdiction in Fermo.

Conditions générales de vente
Champ d’application
Vous déclarez avoir pris connaissance et accepté les présentes  conditions 
générales de vente à travers l’envoi de votre commande. La commande 
est subordonnée à la confi rmation de commande.
Délai de livraison
La livraison n’est pas contractuelle et le vendeur n’assume aucune 
responsabilité pour les dommages ou retards subis durant le transport des 
marchandises.
Livraison
La marchandise, même si vendue Franco Destination, voyage toujours 
aux risques et périls de l’acquéreur. Les éventuels dommages subis par la 
marchandise durant le transport doivent être signalés par écrit sur le bon 
de livraison à la réception de la marchandise, en précisant le type et la 
quantité des produits éventuellement endommagés.
Réclamation
Le fournisseur n’est en aucun cas responsable des conséquences directes 
ou indirectes tant sur les personnes que sur les biens d’une mauvaise 
utilisation ou d’un mauvais stockage des produits vendus par lui. Les 
éventuelles contestations regardant la qualité du produit devront être 
envoyées par écrit au moyen d’une lettre recommandée dans un délai 
de 8 jours dès la réception de la marchandise. La responsabilité du 
fournisseur se limitera à la substitution de la marchandise reconnue 
comme défectueuse par le Vendeur. Aucun dommage ne sera reconnu 
pour les frais de transport, d’installation et de dommages à tiers.
Paiements
Les ventes des produits sont payables dans les délais convenus et sont 
adressés à notre siège. L’intérêt légal sera dû en cas de retard de paiement. 
Propriété de la marchandise
La marchandise devient la propriété de l’acquéreur seulement après le 
paiement intégral du prix fi xé.
Compétence
Pour toute controverse susceptible de se présenter, le Tribunal compétent 
sera celui de Fermo.

PER UNA CORRETTA COMPOSIZIONE DELLE PROPOSTE D’ORDINE RIPORTARE:

FOR A CORRECT COMPOSITION OF THE ORDER PLEASE QUOTE:

POUR UNE COMPOSITION CORRECTE DU CODE À RAPPELER LORS DE LA COMMANDE, MERCI DE REPORTER COMME SUIT:

Es. TUBO IN PVC RIGIDO SN2 SDR 51 U Ø 160 IN BARRE DA 6MT
 STIFF PVC PIPE SN2 SDR 51 U Ø 160 6MT STICKS
 TUBE PVC RIGIDE SN2 SDR51 U Ø 160 6MT EN BARRE DE 6M

1402.6.1601402 6 160

longueur
length

via E. Fermi, 5/10 - Zona Ind.le
63025 Magliano di Tenna (FM) - ITALY
Tel. +39 (0)734 639711 
Fax +39 (0)734 632431
www.picenumplast.com 
picenum@picenumplast.com

Sistema di Gestione per la
Qualità

UNI EN ISO 9001:08
CERT. N. 105

Sistema di Gestione
Ambiente

UNI EN ISO 14001:04
CERT. N. 140
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PVC PRESSIONE

PVC PRESSION
PVC PRESSURE



2

Conforme alla 
norma UNI 

EN1452
e rispondente alle 

prescrizioni del 
decreto n°174 

del 06/04/04  
(GU n°166 del 

17/07/04) del 
Ministero della 

Salute.

in keeping with the
UNI EN 1452

norm and 
corresponding to 
the prescriptions 

in decree n.174 of 
06/04/04 (Offi cial 
Gazette n°166 of 
17/07/04) of the 

ministry of health.

Conforme a la 
norme UNI EN 

1452 et repondant 
aux prescriptions 
du decret n° 174 

du 06/04/04 
(B.O. n° 166 du 

17/07/04) du 
ministere de la 

sante.

(1): SOLO CON BICCHIERE AD INCOLLAGGIO / ONLY GLUEABLE CUFF / TUBE SEULEMENT AVEC JOINT À COLLER.

(2): SOLO SU RICHIESTA CON BICCHIERE AD INCOLLAGGIO / GLUEABLE CUFF ONLY ON REQUEST / TUBE AVEC JOINT À COLLER SEULEMENT SUR 
DEMANDE.

(1),(2): BICCHIERE AD INCOLLAGGIO NON A MARCHIO IIP-UNI / GLUEABLE CUFF NOT IIP-UNI CERTIFIED / LES TUBES AVEC JOINT À COLLER NE SONT 
 PAS MARQUÉS IIP-UNI.
 PER GLI ARTICOLI AD INCOLLAGGIO, UTILIZZARE CODICE 177 ANZICHÉ 178 / FOR GLUEABLE JOINT ITEMS PLEASE USE COD. 177 INSTEAD OF 178  
 POUR LES TUBES AVEC JOINTS À COLLER, UTILISER LE CODE 177 AU LIEU DE 178

COD. 17806
PN 6

Ø/mm SP Ep.
(mm)

EURO/mt

40(1) 1,5 0,89

50(2) 1,6 1,18

63(2) 2,0 1,83

75 2,3 2,53

  90 2,8 3,46

110 2,7 4,13

125 3,1 5,40

140 3,5 6,77

160 4,0 8,76

180 4,4 10,60

200 4,9 13,42

225 5,5 16,97

250 6,2 21,30

280 6,9 26,45

315 7,7 33,29

400 9,8 55,49

SD
R 

33
  c

= 
2,

5
SD

R 
41

  c
= 

2,
0

COD. 17810
PN 10

Ø/mm SP Ep.
(mm)

EURO/mt

32(1) 1,6 0,80

40(1) 1,9 1,09

50(2) 2,4 1,71

63(2) 3,0 2,65

75 3,6 3,80

  90 4,3 5,03

110 4,2 6,08

125 4,8 7,83

140 5,4 9,88

160 6,2 12,96

180 6,9 16,15

200 7,7 20,03

225 8,6 25,16

250 9,6 31,24

280 10,7 39,05

315 12,1 49,84

400 15,3 82,81

SD
R 

21
  c

= 
2,

5
SD

R 
26

  c
= 

2,
0

COD. 17816
PN 16

Ø/mm SP Ep.
(mm)

EURO/mt

32(1) 2,4 1,14

40(1) 3,0 1,63

50  3,7 2,51

63 4,7 4,00

75 5,6 5,67

  90 6,7 7,50

110 6,6 9,20

125 7,4 11,73

140 8,3 14,73

160 9,5 19,22

180 10,7 24,34

200 11,9 30,04

SD
R 

13
,6

  c
= 

2,
5

SD
R 

17
  c

= 
2,

0

COD. 17820
PN 20

Ø/mm SP Ep.
(mm)

EURO/mt

75 6,8 7,06

  90 8,2 9,27

110 8,1 11,44

125 9,2 14,74

140 10,3 18,46

160 11,8 24,10

180 13,3 30,62

200 14,7 37,57

SD
R 

11
  c

= 
2,

5
SD

R 
13

,6
  c

= 
2,

0

www.tubipvc.it

TUBO IN PVC RIGIDO
Stiff pvc pipe Tube en pvc rigide
PER CONDOTTE DI FLUIDI IN PRESSIONE
FOR PRESSURIZED FLUIDS DUCTS
POUR CONDUITES DE LIQUIDES AVEC PRESSION
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Prodotto con stabilizzanti 
in assenza di piombo 

rispondenti alle 
prescrizioni del decreto 
n°174 del 06-04-04 (gu 
n°166 del 17-07-04) del 

ministero della salute.

Produced with unlead 
stabilyzers in keeping 

with the prescriptions of 
the decree n°174 dated 

06-04-04 (offi cial gazette 
n°166 of 17-07-04) by the 

ministry of health

produit avec stabilisants 
sans plomb et repondant 

aux prescriptions du decret 
n° 174 du 06/04/04 (b.o. 
n° 166 du 17/07/04) du 

ministere de la sante.

COD. 11016
PN 16

Ø/mm
OD

Ø/” Ø/mm SP Ep.
(mm)

EURO/mt

20 1/2” 21,1 3,0 1,20

25 3/4” 26,5 3,4 1,61

32 1” 33,3 4,3 2,47

40 1 1/4” 42,0 5,0 3,38

50 1 1/2” 48,0 5,4 4,29

63 2” 60,0 6,4 6,12

Guarnizione/Rubber rings/Joints
COD. 1302

Ø/mm EURO/pz
Prezzo Netto/net price

32

40

50 0,19

63 0,23

75 0,29

  90 0,39

110 0,46

125 0,56

140 0,82

160 1,05

180 1,38

200 1,48

225 2,34

250 2,58

280 3,75

315 4,62

400 7,41

Lungh.utile della barra
useful length of sticks/ Longueur utile de la barre

Lunghezza utile in MT
usable length in MT

Bancale N°pezzi
pallet n°of pieces

5,965 600

5,955 400

5,895 300

5,885 240

5,875 177

5,865 120

5,855 77

5,855 60

5,845 45

5,820 40

5,815 28

5,805 25

5,800 20

5,800 16

5,780 12

5,750 12

5,750 8

conforme alla norma 
UNI EN 681-1

ed alla direttiva UE sui 
prodotti da costruzione 

(89/106).
Idonea al contatto 

con acqua potabile 
del ministero della 

salute (decreto n. 174 
06/04/2004).

In conformity to 
the UNI EN 681-1 

european norm and to 
the european directive 

for the construction 
products (89/106).

Suitable for contact 
with water for 

human consumption 
according to the 

decree of the ministry 
of healt n. 174 dated 

06/04/2004.

conforme a la norme 
UNI EN 681-1 et a la 
directive europeenne 

sur les produits de 
construction (89/106). 

autorisation  pour 
le transport d’eau 

potable selon le decret 
du ministere de la 

sante (d. n° 174 du 
06/04/2004).

TUBO IN PVC RIGIDO FILETTABILE AL CA-ZN
Stiff pvc pipe threadable CA-ZN Tube pression PVC rigide a tarauder (CA-ZN)
PER CONDOTTE DI FLUIDI IN PRESSIONE FOR PRESSURIZED FLUIDS DUCTS POUR CONDUITES DE LIQUIDES AVEC PRESSION

PICENUMPLAST.COM PVCPR/05 12/2010



PER UNA CORRETTA COMPOSIZIONE DELLE PROPOSTE D’ORDINE RIPORTARE:

FOR A CORRECT COMPOSITION OF THE ORDER PLEASE QUOTE:

POUR UNE COMPOSITION CORRECTE DU CODE À RAPPELER LORS DE LA COMMANDE, MERCI DE REPORTER COMME SUIT:

Es. COD. 17806 PN6 SDR33 Ø 75
 TUBO IN PVC RIGIDO C=2,5
 COD. 17806 PN6 SDR 33 Ø 75

17806.6.7517806 6 75

PICENUMPICENUMPLASTPLAST  s.p.a.s.p.a.

Condizioni generali di vendita
Premessa: le presenti condizioni di vendita si intendono accettate dal 
cliente con il riferimento dell’ordine.
L’ordine è subordinato “all’approvazione dell’ordine”.
Termini di consegna: non sono impegnativi e nessun risarcimento è 
dovuto per ritardata spedizione.
Spedizioni: la merce viaggia sempre per conto, rischio e pericolo del 
committente anche se venduta franco destino, Il materiale consegnato 
con mezzo della venditrice deve essere controllato al momento della 
consegna e ne va dato avviso sul documento di viaggio.
Reclami: circa l’utilizzo della merce venduta la venditrice non assume 
responsabilità: i reclami sulla qualità del prodotto dovranno pervenire 
a mezzo raccomandata entro 8 giorni dalla data di ricevimento della 
merce. Comunque la responsabilità sarà limitata alla sostituzione dei 
materiali riconosciuti dalla venditrice e difettosi. Nessun risarcimento 
verrà riconosciuto per spese di trasporto, di installazione e danni a terzi.
Pagamenti: devono essere effettuati al nostro domicilio.Trascorso il ter-
mine di pagamento indicato in fattura verranno addebitati gli interessi
Proprietà della merce: si trasferisce al cliente solamente con saldo della 
fattura relativa.
Foro: per qualsiasi vertenza il foro competente è quello di Fermo.

General sales conditions
Preamble: it is understood that the following general sales conditions are 
accepted by the client on placing the order. The order must be ”appro-
ved by the supplier”.
Delvery Terms: are not binding and no refund will be made in case of 
shippping delay.
Shipment: the goods always travel at risk and danger of the buyer even 
if sold free of carriage. The goods delivered by means of transport belon-
ging to the supplier must be checked by the buyer on delivery and this 
should be stated on transport documents.
Claims: the supplier does not assume any responsability regarding the 
usage of sold goods. Claims regarding the quality of goods must be 
submitted within 8 days from receiving the goods by registered post. 
In any case we reserve the rigth to replace only the good that we (the 
supplier) acknowledge as faulty. No refund will be made for trasport, 
fi ttings, damages and injuries aginst third parties.
Payments: must be made available to our main offi ce.
Should the date of ayment of an invoice be overdue we shall charge 
interest.

The property: of the sold goos is transfered to the client by the supplier 
only after the payment of the invoice is completely settled.
Any dispute may be submitted to The Court of Jursdiction in Fermo.

Conditions générales de vente
Champ d’application
Vous déclarez avoir pris connaissance et accepté les présentes  conditions 
générales de vente à travers l’envoi de votre commande. La commande 
est subordonnée à la confi rmation de commande.
Délai de livraison
La livraison n’est pas contractuelle et le vendeur n’assume aucune 
responsabilité pour les dommages ou retards subis durant le transport des 
marchandises.
Livraison
La marchandise, même si vendue Franco Destination, voyage toujours 
aux risques et périls de l’acquéreur. Les éventuels dommages subis par la 
marchandise durant le transport doivent être signalés par écrit sur le bon 
de livraison à la réception de la marchandise, en précisant le type et la 
quantité des produits éventuellement endommagés.
Réclamation
Le fournisseur n’est en aucun cas responsable des conséquences directes 
ou indirectes tant sur les personnes que sur les biens d’une mauvaise 
utilisation ou d’un mauvais stockage des produits vendus par lui. Les 
éventuelles contestations regardant la qualité du produit devront être 
envoyées par écrit au moyen d’une lettre recommandée dans un délai 
de 8 jours dès la réception de la marchandise. La responsabilité du 
fournisseur se limitera à la substitution de la marchandise reconnue 
comme défectueuse par le Vendeur. Aucun dommage ne sera reconnu 
pour les frais de transport, d’installation et de dommages à tiers.
Paiements
Les ventes des produits sont payables dans les délais convenus et sont 
adressés à notre siège. L’intérêt légal sera dû en cas de retard de paiement. 
Propriété de la marchandise
La marchandise devient la propriété de l’acquéreur seulement après le 
paiement intégral du prix fi xé.
Compétence
Pour toute controverse susceptible de se présenter, le Tribunal compétent 
sera celui de Fermo.

via E. Fermi, 5/10 - Zona Ind.le
63025 Magliano di Tenna (FM) - ITALY
Tel. +39 (0)734 639711 
Fax +39 (0)734 632431
www.picenumplast.com 
picenum@picenumplast.com

Sistema di Gestione per la
Qualità

UNI EN ISO 9001:08
CERT. N. 105

Sistema di Gestione
Ambiente

UNI EN ISO 14001:04
CERT. N. 140

longueur
length
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